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Predmet. Saglasnost za ratifikaciju ugovo ra, traLi se

U skladu sa dlanom 16. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja
medunarodnih ugovora ("S1. glasnik BiH", br 29100), dostavljamo vam radi
davanj a saglasnos ti za ratifrkacij u :

ugovor o patentnom pravu usvojen 01. juna 2000. godine u Zenevi.

Budu6i da je Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH
nadleZno za provodenje postupka za pristupanje BiH ovom ugovoru, molimo
vas da na sastanke va5ih komisija, odnosno sjednice Doma, por.a predstavnika
Predsjedni5tva BiH, kao predlagada, pozovete i predstavnika Ministarstva koji
poslanicima, odnosno delegatima moi,e dati sve potrebne informacije t
ugovoru.

S po5tovanjem,

\L
kb



BOSNA I HERCEGOVINA
Ministarstvo vanjskih postovl
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Datum: 21. 04. 2011. sodine
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PREDSJEDNISTVO
BOSNE I HERCEGOVINE
Sarajevo

PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o patentnom pravu

Dostavljamo Prijedlog odluke o ratifikaciji Ugovora o patentnom pravu koji je
usvojen 01. juna 2000.godine t Zenevi u originalu na engleskom, arapskom, kineskom,
francuskom, ruskom i Spanskom jeziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 1. redovnoj sjednici odrZanoj 17. novembra
2010.godine donijelo Odluku o pristupanju Bosne i Hercegovine Ugovoru o patentnom pravu
S vj etske or ganizaclje z a intel ektualno vl asni Stvo (WIP O).

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je, na 146. sjednici odrianoj 24. 03. 20It.g,
utwdilo Prijedlog odluke o pristupanju Bosne i Hercegovine Ugovoru o patentnom pravu
(kopija obavijesti o Zakljudku VM BiH u prilogu ovog akta).

U vezi sa mi5ljenjem Ureda za zakonodavstvo Vijeia ministara Bosne i Hercegovine
(kopija aktabroj: 01-02-650-1/10 od 24.12.2010.g. u prilogu) izvr5ena je ispravka u tekstu
Prijedloga odluke.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 / 00), proved e po stupak ratifi kacij e predmetno g u govora.

S poStovanjem,

Prilog: kao u tekstu
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Ugovor o patentnom pravu

(usvojen uZenevi 01. lipnja 2000. godine)

ilanak 1.

(Kratice)

U smislu ovoga Ugovora, osim ako je izridito drugadije naznadeno:

(1) ,,Zavod" znaEi mjerodarmu instituciju ugovorne strane kojoj je povjereno priznavanje
patenata ili druga pitanja obuhvaiena ovim Ugovorom;

(ii) ,,prijava" znaEi prijava zapriznarle patenta, kao Sto se pominje u dlanku 3.;

(iii) ,,patent" znali patent, kao Sto se pominje u dlanku 3.;

(iv) pominjanje ,,osoba" podrazumijevat 6e i fizidku i pravnu osobu;

(v) ,,podnesak" znadi svaku prijavu, ili svaki zahtjev,izjavu, dokument, prepisku ili drugu
informaciju koja se odnosi na prijavu ili patent, bez obzira da li se odnosi na postupak
temeljem ovoga Ugovora ili ne, koja je podnijeta Zavodu;

(vi) ,,registar Zavoda" znali zbirku podataka koju odrZava Zavod, a koji se odnose na i
ukljuduju podnijete prijave i priznate patente od strane tog Zavoda ili druge institucije s

dejstvom za tu ugovornu stranu, bez obzira na medijum na kome se takvi podaci duvaju;

(vii) ,,upis u registar" znadi svaki akt ukljudivanja informacija u registar Zavoda;

(viii) ,,podnositelj prijave" znadi osobu koja, koja je sukladno zakonu koji se primjenjuje, u
registru Zavodaprikazana kao osoba koja je podnijela prijavu patenta, ili kao druga osoba
koja podnosi prijavu ili vodi postupak po prijavi;

(ix) ,,vlasnik" znadi osobu koja je u registru Zavodaprikazana kao nositelj patenta;

(x) ,,zastupnik" znadi zastupnik sukladno zakonu koji se primjenjuje;

(xi) ,,potpis" znadi svako sredstvo osobne identifikacije;

(xii) ,jezik prihva6en od Zavoda" znali svaki jezik prihva6en od strane Zavoda za

relevantni postupak pred tim Zavodom;

(xiii) ,,prijevod" madi prijevod na jezik prihvaden odZavoda ili, ako je prikladno,
transliteraciju u alfabet ili tipografski sustav prihvaden odZavoda;

(xiv) ,,postupak pred Zavodom" znadi svaku radnju u postupku pred Zavodom glede
prijave ili patenta;

(xv) osim ako iz konteksta proizllazi drgadije, rijedi u jednini ukljuduju i mnoZinu i
obratno, a lidne zamjenice mu5kog roda ukljuduju i Zenski rod;



(xvi) ,,Pariska konvencija" znadi Parisku konvenciju o za5titi industrijske svojine potpisanu
20. oLujka 1883. godine, kako je revidirana, dopunjena i izmijenjena;

(xvii) ,,Ugovor o suradnji u oblasti patenata" znadi Ugovor o suradnji u oblasti patenata
(,,RST" ugovor) potpisan 19. lipnja I970. godine, zajedno s Pravilnikom i
Administrativnim napucima prema tom ugovoru, kako su revidirani, dopunjeni i
izmijenjeni;

(xviii) ,,lJgovorna strana" znadi svaku drZavu ili meduvladinu organizaciju koja je strana
ovoga Ugovora;

(xix) ,,zakon koji se primjenjuje" znadi zakon dotidne drLave, ako je Ugovorna strana
drtava, a ako je Ugovorna strana meduvladina organizacija, zakonske odredbe na temelju
kojih ta organizacija djeluje;

(xx),,instrument ratifikacije" tumadi se tako da ukljuduje instrumente prihvatanja ili
odobrenja;

(xxi) ,,Organizacija'' znadi Svjetska organizacijaza intelektualnu svojinu;

(xxii) ,,Medunarodni biro" znadi Medunarodni biro Organizacije;

(xxiii),,generalni direktor" znadi generalni direktor Organizacije.

Clanak 2.
(Opdi principi)

(I) Povoljniji zahtjevi Ugovoma strana slobodna je predvidjeti
stanovi5ta podnositelja prijava i vlasnika, povoljniji od zatrtjeva
Pravilnika, osim zahtj eva tz (lanka 5.

(2) Nema reguliranja materijalnog patentnog prava. Ni5ta u
Pravilniku ne moZe biti tumadeno kao propisivanje bilo dega Sto bi
Ugovorne strane da u zakonu koji se primjenjuje propi5e onakve
prava koji se odnose na patente kakve Zeli.

zahtjeve, koji su, sa

iz ovoga Ugovora i

ovom Ugovoru ili u
ogranidavalo slobodu
zahtjeve materijalnog

ilanak 3.

@rijave i patenti na koje se Ugovor primjenjuje)

(l) Prijave

(a) Odredbe ovoga Ugovora i Pravilnika primjenjivat 6e se na nacionalne i regionalne
prijave patenata za pronalaske i prijave dopunskih patenata koje su podnesene Zavodu
Ugovorne strane ili zaZavod Ugovorne strane i koje su:

(i) vrste prijava koje su dozvoljene da se podnesu kao medunarodne prijave terneljern
Ugovora o suradnji u oblasti patenata;



(ii) izdvojene prijave iz prijava patenata za pronalaske ili iz prijava dopunskih patenata

koje pripadaju vrsti prijava iz todke (i), a navode se u dlanku 4. G(l) ili (2) Pariske
konvencije.

(b) Sukladno odredbama Ugovora o suradnji u oblasti patenata, odredbe ovoga Ugovora i
Pravilnika primjenjivat 6e se na medunarodne prijave, zapatente zapronalaske i dopunske
patente, podnijete temeljem Ugovora o suradnji u oblasti patenata:

(i) glede rokova koji se prema dlanku 22. i dlanku 39. (1) Ugovora o suradnji u oblasti
patenata primjenjuju u Zavodu Ugovorne strane;

(ii) glede svakog postupka zapodetog na, ili kasnije od nadnevka kada mole podeti obrada

ili ispitivanje medunarodne prijave prema dlanku 23. ili 40. toga Ugovora.

(2) Patenti Odredbe ovoga Ugovora i Pravilnika primjenjuju se na nacionalne i regionalne
patente za pronalaske i nacionalne i regionalne dopunske patente koji su priznati s

dejstvom za Ugovornu stranu.

ilanak 4.
(Iznimka sigurnosti)

Ni5ta u ovom Ugovoru i Pravilniku neie ograniditi slobodu Ugovorne strane da poduzme
bilo koju radnju koju smatra potrebitom za oduvanje temeljnih sigurnosnih interesa.

ilanak 5.
(Nadnevak podno5enja)

(l) Dijelovi prijave

(a) Osim ako je drugadije propisano Pravilnikom, i sukladno odredbamaparagrafa od (2)

do (8), ugovorna strana, u svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja, osigurat 6e da

nadnevak podno5enja prijave bude nadnevak kad njenZavod primi sve slijede6e dijelove
koji su, prema izboru podnositelja prijave, podnijeti na papiru ili na drugi nadin dopu5ten

od strane Zavoda u svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja:

(i) izriditu ili implicitnu naznaku da bi ti dijelovi trebalo da predstavljaju prijavu patenta;

(ii) naznake koje omogu6avaju utvrdivanje identiteta podnositelja prijave ili stupanje

Zavoda u kontakt s podnositeljem prijave;

(iii) dio koji na prvi pogled izgleda kao opis.

(b) U svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja, ugovorna strana moZe prihvatiti crteL kao
dio naveden u stavku (a)(iii).

(c) U svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja, ugovorna strana mole zahtljevati, kao dio
naveden u stavku (a)(ii), i podatak koji omogu6ava identifikaciju podnositelja prijave i



podatak koji omoguiava stupanje Zavoda u kontakt s podnositeljem prijave, ili moZe
prihvatiti dokaz koji omogudava utvrdivanje identiteta podnositelja prijave ili dokaz koji
omogudava stupanje Zavoda u kontakt s podnositeljem prijave.

(2) Jezik

(a) Ugovoma strana moZe zahtrjevatr da naznake iz paragrafa (1) (a) (i) i (ii) budu na
jeziku prihva6enom od strane Zavoda.

(b) U svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja, dio naveden u paragrafu (1)(a)(iii) moZe biti
podnijet na bilo kojem jeziku.

(3)Obavijesf Ako prijava ne ispunjava jedan ili vi5e uvjeta koje ugovorna strana
primjenjuje na temelju paragrafa (1) i (2), Zavod 6e, dim bude moguino, o tome
obavijestiti podnositelja prijave, dajuii mu moguinost da ispuni svaki takav uvjet i da se

izjasni u roku propisanom Pravilnikom.

(4) Naknadno ispunjavanje uujeta

(a) Ako u prvobitno podnijetoj prijavi nije ispunjen jedan ili viSe uvjeta koje ugovorna
strana primjenjuje temeljem paragrafa (1) i (2), nadnevak podno5enja ie, pod uvjetima iz
stavka (b) i paragrafa (6), biti nadnevak na koji su naknadno ispunjeni svi uvjeti Sto ih
ugovorna strana primjenjuje sukladno paragrafu (1) i (2).

(b) Ako jedan ili vi5e uvjeta iz stavka (a) nisu ispunjeni u roku propisanom Pravilnikom,
ugovoma strana moLe predvidjeti da 6e se smatrati da prijava nije podnijeta. Ako se

smatra da prijava nije podnij eta, Zavod 6e o tome obavijestiti podnositelja prijave i navesti
razloge zato.

(5) Obavijest o dijelu opisa ili o crteiu koji nedostaje Ako prilikom utvrdivanja nadnevka
podno5enja Zavod ustanovi da u prijavi nedostaje dio opisa ili da se u prijavi poziva na

crteZ koji odito nedostap, Zavod 6e o tome odmah obavijestiti podnositelja prijave.

(6) Nadnevak podnoienja prijave kad je podnijet dio opisa ili crtei koji je nedostaiao

(a) Ako je u roku propisanom Pravilnikom Zavodupodnijet dio opisa ili crteL koji je
nedostajao, taj dio opisa ili taj crteL ukljuduje se u prijavu i, sukladno stavku O) i (c),

nadnevak podnoSenja je nadnevak na koji je Zavod primio taj dio opisa ili tai crteL, ili
nadnevak na koji su ispunjeni svi uvjeti Sto ih Ugovoma strana primjenjuje sukladno
stavku (1) i (2), ovisno o tome koji je nadnevak kasniji.

(b) Ako je sukladno paragrafu (a) podnijet dio opisa lli crtel, koji je nedostajao kako bi se

uklonio nedostatak u prijavi u kojoj je, na nadnevak kad je Zavod prvi put primio jedan dio
ili vi5e dijelova iz stavka (lXa) zahtijevano pravo prvenstva temeljem ranije prijave,
nadnevak podnoSenja je, na zahtjev podnositelja prijave koji je podnijet u roku propisanom

Pravilnikom i sukladno uvjetima propisanim Pravilnikom, nadnevak na koji su ispunjeni
svi uvjeti Sto ih ugovorna strana primjenjuje sukladno stavku (1) i (2).

(c) Ako je dio opisa ili crteZ, koji je nedostajao i koji je podnijet sukladno paragrafu (a),

povuden u roku utvrdenom od strane Ugovorne strane, nadnevak podno5enja biti ce



nadnevak na koji su ispunjeni svi zahtjevi Sto ih Ugovorna strana primjenjuje u sukladno
stavku (1) i (2).

(7) Zamjena opisa i uteia pozivanjem na prethodno podnijetu prijava (a) Sukladno
uvjetima propisanim Pravilnikom, pozivanje na prethodno podnijetu prijavu do dega je
do5lo nakon podno5enja prijave, na jeziku prihva6enom od strane Zavoda, u svrhu
utvrdivanja nadnevka podno5enja zamjenjuje opis i svaki crteZ.

(b) Ako nisu ispunjeni uvjeti navedeni u paragrafu (a), moZe se smatrati da prijava nije
podnijeta. Ako se smatra da prijava nije podnijeta, Zavod 6e o tome obavijestiti
podnositelja prijave uz navodenj e razloga.

(8) Iznimke Ni5ta u ovom dlanku ne ogranidava:

(i) pravo podnositelja prijave da prema dlanku 4.G (l) ili (2) Pariske konvencije zadrLikao
nadnevak izdvojene prijave iztog dlanka nadnevak prve prijave navedene u tom dlanku i
prednost prava prvenstva, ako postoji,

(ii) slobodu Ugovorne strane da bilo koje zahtjeve koji su potrebiti za utvrdivanje
nadnevka podno5enja ranije prijave primjenjuje na prijavu bilo koje vrste propisane
Pravilnikom.

Clanak 6.
(Prijava)

(l) Forma ili sadriaj prijave Osim ako je ovim Ugovorom drugadije predvideno, nijedna
Ugovoma strana ne smije zahtijevati uskladenost s bilo kojim zahtjevom glede forme ili
sadr1ajaprijave koji bi bio razlidit ili dodatan:

(i) zahtjevima glede forme ili sadrZaja koji su predvideni za medunarodne prijave
sukladno Ugovoru o suradnji u oblasti patenta,

(ii) zahtjevima koji se odnose na formu ili sadrZaj medunarodnih prijava, dije ispunjavanje,
sukladno Ugovoru o suradnji u oblasti patenta, moLe zahtrjevati Zavod bilo koje drLave

strane toga Ugovora ili Zavod koji radi za tu drLavt kad jednom podne obrada ili
ispitivanje medunarodne prijave iz dlanka 23.lli 40, navedenog Ugovora,

(iii) bilo kojim dodatnim zahtjevima koji su propisani Pravilnikom.

(2) Obrazac za zahtjev

(a) Ugovoma strana moLe zahtijevati da sadrlaj prijave, koji odgovara sadrLaju zahtjeva
medunarodne prijave sukladno Ugovoru o suradnji u oblasti patenta, bude predstavljen na

obrascu za zahtjev koji je propisala ta ugovorna strana. Ugovorna strana moZe takoder
zahtljevati da svaki dodatni sadrlaj koji je dopu5ten sukladno stavku (l)(ii) ili propisan
Pravilnikom prema stavku (1)(iiD, bude sadrZan u tom obrascu zazahtjev.

(b) Bez obzira na paragraf (a) i sukladno dlanku 8.(1), ugovorna strana mora prihvatiti



predstavljanj e sadrlaja iz pragrafa (a) na obrascu za zahtjev koji je predviden Pravilnikom.

(3) Prijevod Ugovoma strana mole zahtljevati prijevod svakog dijela prijave koji nije na
jeziku prihvaienom od strane njenog Zavoda. Ugovorna strana mole takoder zahtrjevati
prijevod dijelova prijave, kako je propisano Pravilnikom, koji su na jeziku prihva6enom od
strane Zavoda, na bilo koji drugi jezik prihvaien od strane togZavoda.

(4) Troikoui Ugovorna strana moZe zahtrjevati plaianje tro5kova koji se odnose na prijavu.
Ugovorna strana moLe primijeniti odredbe Ugovora o suradnji u oblasti patenta na plaianje
tro5kova zapijavu.

(5) Uujerenje o pravu prvenstva U sludaju da se traLi pravo prvenstva ranije prijave,
ugovorna strana moZe zahttjevati da se primjerak ranije prijave i njen prijevod, ako ranija
prijava nije na jeziku prihva6enom od strane Zavoda, podnesu sukladno uvjetima
propisanim Pravilnikom.

(6) Dokaz Ugovorna strana moZe zahtrjevati da se tijekom obrade prijave njenom Zavodl
dostavi dokaz o bilo kojem podatku navedenom u stavku (1) ili (2) ili u izjavi o pravu
prvenstva ili bilo koji prijevod iz stavka (3) ili (5), samo onda kad taj ZavodmoLe razumno
da sumnja u istinitost tih podataka ili todnost tih prijevoda.

(7) Obavijest Kada jedan ili vi5e zahtjeva koje ugovorna strana primjenjuje sukladno
stavcima od (1) do (6) nisu ispunjeni,Zavod 6e o tome obavijestiti podnositelja prijave
pruZaju6i mu moguinost da ispuni svaki takav uvjet i da se izjasni u roku propisanim
Pravilnikom.

(8) Ne isp unj av anj e za htj ev a

(a) Ako u roku propisanom Pravilnikom nije ispunjen jedan ili vi5e zahtjeva koje
Ugovorna strana primenjuje sukladno stavcima od (l) do (6), ugovorna strana moLe,
sukladno paragrafu (b) i dlancima 5. i 10., primijeniti sankciju koja je predvidena njenim
zakonom.

(b) Ako bilo koji zahtjev koji Ugovorna strana primenjuje sukladno stavku (1), (5) ili (6) u
odnosu natraLeno pravo prvenstva nije ispunjen u roku propisanom Pravilnikom, sukladno
dtanku 13. moLe se smatrati dazahtjev zapriznavanje prava prvenstva ne postoji. Sukladno
dlanku 5. (7) (b) ne smiju se primijeniti nikakve druge sankcije.

Clanak 7.

(Zastupanje)

(l) Zastupnici

(a) Ugovorna strana mole zahtljevati da zastupnik imenovan za potrebe bilo kog postupka
pred Zavodom:

(i) ima pravo, sukladno zakonu koji se primjenjuje, da obavlja radnje u postupku pred

Zavodomu svezi s prijavama i patentima,



(ii) navede kao svoju adresu, adresu na teritoriju propisanom od Ugovorne strane.

(b) Sukladno paragrafu (c) radnja glede bilo kog postupka pred Zavodom, koju je poduzeo
zastupnik koji ispunjava uvjete Sto ih Ugovorna strana primjenjuje sukladno paragrafu (a)

ili koja je poduzeta u svezi s njim, ima dejstvo radnje koju je poduzeo podnositelj prijave,
vlasnik ili druga zainteresirana osoba koja je imenovala zastupnika, ili radnje koja je
poduzeta u svezi s njima.

(c) Ugovorna strana mol,e predvidjeti da u sludaju zakletve iIi izjave ili u sludaju opoziva
punomo6ja, potpis zastupnika nema dejstvo potpisa podnositelja prijave, vlasnika ili druge
zainteresirane osobe koja je imenovala tog zastupnika.

(2) Obvezno zastupanje

(a) Ugovorna strana moZe zahtljevati da podnositelj prijave, vlasnik ili druga zainteresirana
osoba imenuje zastupnika za sve postupke pred Zavodom, a da osoba na koju je prenijeta
prijava, podnositelj prijave, vlasnik ili druga zainteresirana osoba mogu sami nastupati
pred Zav odom za slij edede postupke :

(i) podno5enje prijave u svrhu utvrdivanja nadnevka podno5enja,

(ii) pla6anje troSkova,

(iii) sve druge postupke propisane Pravilnikom,

(iv) izdavanje potvrde o primitku ili obavijesti od strane Zavoda u svezi s bilo kojim
postupkom navedenim u todkama od (i) do (iii).

(b) Tro5kove za odrLavanje moZe platiti bilo koja osoba.

(3) Imenovanje zastupnika Ugovoma strana 6e prihvatiti da se imenovanje zastupnika
podnosi Zavodu na nadin propisan Pravilnikom.

(4) Zabrana drugih zahtjeva Nijedna Ugovorna strana ne smije zahtljevati ispunjenje
drugih formalnih zahtjeva osim navedenih u stavcima od (1) do (3) glede pitanja kojima se

bave ti stavci, osim ako mje drugadije predvideno ovim Ugovorom ili propisano
Pravilnikom.

(5) Obavijest Ako jedan ili vi5e zahtjeva koje Ugovorna strana primjenjuje sukladno
stavcima od (1) do (3) nisu ispunjeni,Zavod ie o tome obavjestiti osobu na koju je prijava
prenijeta, podnositelja prijave, vlasnika ili drugu zainteresiranu osobu pruZajudi im
moguinost da ispune svaki takav zahtjev i da se izjasne u roku propisanom Pravilnikom.

(6) Neispunjavanje zahtjeva Ako u roku propisanom Pravilnikom nije ispunjen jedan ili
vi5e zahtjeva koje Ugovorna strana primjenjuje sukladno stavcima od (1) do (3), Ugovorna
strana moLe primijeniti takvu sankciju koja je predvidena njenim zakonom.



Clanak 8.
(Podnesci, adrese)

(l) Forma i naiin dostavljanja podnesaka

(a) Osim za utwdivanje nadnevka podnoSenja sukladno dlanku 5. (1) i sukladno dlanku 6.
(1) Pravilnik 6e, sukladno paragrafima od (b) do (d) propisati zahtjeve koje Ugovorna
strana mole primjenjivati glede forme i nadina dostavljanja podnesaka.

(b) Nijedna Ugovorna strana nije obvezna prihvatiti podneske koji nisu podnijeti na papiru.

(c) Nijedna Ugovorna strana nije obvezna iskljuditi podno5enje podnesaka na papiru.

(d) Ugovorna strana mora prihvatiti podnoSenje podnesaka na papiru u svrhu ispunjavanja
uvjeta vezanih za rokove.

(2) Jezik podnesaka Ugovorna strana
Ugovorom ili Pravilnikom, zahtijevati da
Zavoda.

(3) Model medunarodnih obrazucaBez obzira na stavak (1Xa), i sukladno stavku (1)(b), i
dlanku 6.(2) (b), ugovorna strana ie prihvatiti predstavljanje sadrZaja podneska na obrascu
koji odgovara modelu medunarodnog obrasca za takav podnesak predviden Pravilnikom,
ako takav obrazac postoji.

(4) P otp is iv anj e p o dne s aka

(a) Kada Ugovorna strana zahtijeva da bilo koji podnesak bude potpisan, ta ugovorna
strana mora prihvatiti svaki potpis koji je sukladan zahtjevima propisanim Pravilnikom.

mole, osim ako je drukdije propisano ovim
podnesci budu najeziku prihva6enom od strane

(b) Nijedna Ugovorna strana ne smije zahtijevati ovjeru, ovjeru od strane
biljeZnika, potvrdu autentidnosti, legalizaciju ili drugu ovjeru potpisa koji je
njenom Zavodu, osim u svezi s bilo kojim kvazi-sudskim postupcima ili
predvideno Pravilnikom.

javnog
podnijet
kako je

(c) Sukladno paragrafu (b), Ugovorna strana moLe zahtljevati da se Zavodu podnesu
dokazi samo onda ako postoji razumna sumnja u autentidnost bilo kog potpisa.

(5) Naznake u podnescima Ugovorna strana moLe zahtljevati da svaki podnesak sadrZi
jednu ili vi5e naznaka koje su propisane Pravilnikom.

(6) Adresa za dopisivanje, adresa zu dostsvu i druga adresa Ugovorna strana moZe
zahtijevati, sukladno bilo kojom odredbom propisanom Pravilnikom, da podnositelj
prijave, vlasnik ili druga zainteresirana osoba u svakom podnesku naznade:

(i) adresu za dopisivanje,

(ii) adresu za dostavu,

(iii) bilo koju drugu adresu propisanu Pravilnikom.



(7) Obavijest Kada jedan ili viSe zahtjeva koje Ugovoma strana primjenjuje glede
podnesaka sukladno stavcima od (1) do (6) nisu ispunjeni,Zavod 6e o tome obavijestiti
podnositelja prijave, vlasnika ili drugu zainteresiranu osobu, pruZaju6i im mogu6nost da u
roku koji je propisan Pravilnikom ispune svaki takav zahtjev i da se o tome izjasne.

(8) Neispunjavanje zahtjeva Ako u roku koji je predviden Pravilnikom nije ispunjen jedan

ili vi5e zahtjeva koje Ugovorna strana primjenjuje sukladno stavcima od (l) do (6),
Ugovorna strana moZe, sukladno dlancima 5. i 10., uz iznimke propisane Pravilnikom,
primijeniti onakvu sankciju kakva je predvidena njenim zakonom.

ilanak 9.
(Obavijesti)

(I) Dovoljna obavijesl Svaka obavijest koju Zavod poSalje sukladno odredbama ovoga
Ugovora ili Pravilnika na adresu za dopisivanje ili na adresu za dostavu iz dlanka 8.(6), ili
na bilo koju drugu adresu predvidenu Pravilnikom u smislu ove odredbe, a koja udovoljava
odredbama koje se odnose na tu obavijest, predstavljat ie dovoljnu obavijest u swhu ovoga
Ugovora i Pravilnika.

(2) Ako nisu podnijete naznake koje omogutavaju kontakt Ni5ta u ovom Ugovoru i
Pravilniku ne obvezuje Ugovornu stranu da podnositelju prijave, vlasniku ili drugoj
zainteresiranoj osobi po5alje obavijest, ako Zavodu nisu podnijete naznake koje
omoguiavaju stupanje u kontakt s podnositeljem prijave, vlasnikom ili drugom
zainteresiranom osobom.

(3) Propust obavijesti Sukladno dlanku 10.(1), ako Zavod ne obavijesti podnositelja
prijave, vlasnika ili drugu zainteresiranu osobu o neispunjavanju bilo kog zahtjeva
temeljem ovoga Ugovora ili Pravilnika, nedostatak obavijesti ne oslobada podnositelja
prijave, vlasnika ili drugu zainteresiranu osobu od obveze ispunjavanj atog zahtjeva.

Clanak 10.
(VaZenje patenta; ogla5avanje ni5tavim)

(1) Vaienje patenta na koje ne utjeie neispunjavanje odrettenih formalnih zahtjeva
Neispunjavanje jednog ili vi5e formalnih zahtjeva koji se pominju u dlancima 6.(l), (2), (4)

i (5) i 8.(1) do (4) u odnosu na prijavu ne mogu biti temelj za poniStavanje patenta,

potpuno ili djelomidno, osim kada je neispunjavanje formalnih zahtjeva nastalo kao

rcnitat prevarne namj ere.

(2) Mogutnost izjainjavanja, izmjena ili ispravaka u slutaju namjeravanog oglaiavanja
niitavnim Patent ne moZe biti ogla5en ni5tavnim, potpuno ili djelomidno, a da vlasniku
nije data moguinost da se u razumnom roku izjasni o namjeravanom ogla5avanju
ni5tavnim i da izvr5i izmjene ili ispravke ako je to dopu5teno po zakonu koji se

primjenjuje.

(3) Nepostojanje obveze glede posebnih postupaka Stavci (1) i (2) ne stvaraju nikakvu



obvezu uvodenja sudskih postupaka za provodenje patentnih prava koji se razlikuju od
opdih postupaka za provodenje prava.

dlanak 11.
(Olak5ice glede rokova)

(l) Produienje rokova Za razdoblje propisano Pravilnikom Ugovorna strana mole
predvidjeti produZenje roka, koji je odredio Zavod, za radnju u postupku pred tim
Zavodom u svezi s prijavom ili s patentom, ako je zahtjev u tom smislu udinjen Zavodu
sukladno zahtjevima propisanim Pravilnikom, i ako je zahtjev podnijet, po izboru
Ugovorne strane:

(i) prije isteka roka, ili

(ii) nakon isteka roka, a u roku koji je propisan Pravilnikom.

(2) Nastavak postupka Ako je podnositelj prijave ili vlasnik propustio rok odreden od
strane Zavoda Ugovorne strane za poduzimanje radnje u postupku pred Zavodom u svezi s

prijavom ili s patentom, a ta Ugovorna strana ne predvida produZenje roka prema stavku
(lxii), Ugovorna strana ie osigurati nastavak postupka u svezi s prijavom ili s patentom i,
ako je potrebito, ponovno uspostavljenje prava podnositelja prijave ili vlasnika glede te
prijave ili patenta, ako je:

(i) zahtjev u tu svrhu podnijet Zavodu sukladno zahtjevimapropisanim Pravilnikom,

(ii) zahtjev podnesen i ako su svi zahtjevi glede roka za poduzimanje odgovaraju6e radnje,
ispunjeni u roku koji je propisan Pravilnikom.

(3) Iznimke Ni od jedne Ugovome strane ne6e se zahtijevati da osigura olakSice pomenute
u stavku (l) ili (2) u odnosu na iznimke propisane Pravilnikom.

(4) Troikovi Ugovorna strana moZe zahtljevati pladanje odgovaraju6ih tro5kova za

podno5enje zahtjeva sukladno stavku (1) ili (2).

(5) Zabrana drugih zahtjeva Nijedna Ugovorna strana ne moZe zahtijevati da se glede

olak5ica predvidenih sukladno stavku (l) ili (2) ispune drugi zahtjevi osim onih koji su

pomenuti u stavcima od (l) do (4), osim ako je drugadije predvideno ovim Ugovorom ili
propisano Pravilnikom.

(6) Mogufnost i4jasnjavanja u sluiaju namjeravanog odbijanja Zahtjev iz stavka (1) ili
(2) ne mole biti odbijen a da podnositelju prijave ili vlasniku nije data mogu6nost da se u
razumnom roku izjasni o namjeravanom odbijanju.



a,

Clanak 12.

@onovna uspostava prava nakon Sto Zavod ustanovi
duZnu paZnju ili nepostojanje namjere)

(l) Zahtjev Ugovoma strana 6e osigurati, kada je podnositelj prijave ili vlasnik propustio
rok za poduzimanje radnje u postupku pred Zavodom, i taj propust ima za izravnu
posljedicu gubitak prava glede prijave ili patenta, da taj Zavod podnositelju prijave ili
vlasniku ponovno uspostavi pravo glede prijave ili patenta u pitanju, ako:

(i) je zahtjev u tu svrhu udinjen Zavodu sukladno zahtjevimapropisanim Pravilnikom,

(ii) je zahtjev podnesen u roku i ako su svi zahtjevi glede rcka za poduzimanje odredene

radnje ispunjeni u roku koji je propisan Pravilnikom,

(iii) su u zahtjevu navedeni razlozi za propuStanje roka; i

(iv) Zavod ustanovi da je do propu5tanja roka doSlo uprkos duZnoj paLnji koju su

zahtijevale okolnosti ili, po izboru Ugovome strane, da je svako ka5njenje bilo
nenamjerno.

(2) Iznimke Ni od jedne Ugovome strane ne6e se zahtljevati da osigura ponovnu uspostavu
prava temeljem stavka (l) glede iznimki propisanih Pravilnikom.

(3) Troikovi Ugovorna strana moZe zahtrjevati plaianje tro5kova za zahtjev temeljem
stavka (l).

(4) Dokazi Ugovoma strana moLe zahtljevati da se Zavodu podnese izjava ili drugi dokaz u
prilog ruzlozimanavedenim u stavku (lxiiD u roku odredenom od strane Zavoda.

(5) Mogudnost izjainjavanja u sluiaju namjeravanog odbijanja Zahtjev na temelju
stavka (1) ne moLe se odbiti, potpuno ili djelomidno, a da stranci koja je podnijela zahtjev
nije pruZena mogu6nost da se u razumnom roku izjasni o namjeravanom odbijanju.

ilanak 13.
(Ispravljanje ili dodavanje zahtjeva za priznavanje prvensfva;

obnavljanj e prava prvenstva)

(l) Ispravljanje ili dodavanje zahtjeva za priznavanje prvenslva Osim ako je drugadije
propisano Pravilnikom, Ugovorna strana ie osigurati ispravljanje ili dodavanie zahtjeva za

priznavanje prvenstva glede prijave (>naknadna prijava<), ako je:

(i) zahtjev u tu svrhu uEinjen Zavodu sukladno zahtjevimapropisanim Pravilnikom;

(ii) zahtjev podnesen u roku koji je propisan Pravilnikom; i

(iii) nadnevak podno5enja naknadne prijave nije kasniji od nadnevka isteka roka prvenstva

radunajuci od nadnevka podno5enja najranije prijave dije se pravo prvenstva zahtijeva.



(2) Docnja kod podnoienja naknadne prijave Uzimajuii u obzir dlanak 15. Ugovorna
strana 6e osigurati, ako prijava (>naknadna prijava<) kojom se zahtijeva, ili bi se moglo
zahtijevati, pravo prvenstva ranije prijave ima nadnevak podnoSenja koji je kasniji od
nadnevka na koji je istekao rok prvenstva, ali unutar roka koji je propisan Pravilnikom, da
Zavod obnovi pravo prvenstva, ako:

(i) je zahtjev u tu svrhu udinjen Zavodu sukladno zahtjevimapropisanim Pravilnikom;
(ii) je zahtjev podnesen u roku propisanom Pravilnikom,

(iii) su u zahtjevu navedeni razlozi propuitanja roka prvenstva; i

(iv) Zavod ustanovi da je do propu5tanja podno5enja naknadne prijave u roku prvenstva
do5lo uprkos duZnoj palnji koju su zahtijevale okolnosti ili, po izboru Ugovorne strane,
nenamjerno.

(3) Propust da se podnese primjerak ranije prijave Ugovorna strana 6e osigurati, kada
primjerak ranije prijave zahtijevan temeljem dlanka 6.(5) nije podnijet Zavodu u roku
propisanom Pravilnikom sukladno dlanku 6., da Zavod obnovi pravo prvenstva, ako je:

(i) zahtjev u tu svrhu udinjen Zavodu sukladno zahtjevimapropisanim Pravilnikom;

(iD zahtjev podnijet u roku za podno5enje primjerka ranije prijave, propisanom
Pravilnikom sukladno dlanku 6.(5);

(iii) Zavod ustanovio da je zahtjev za izdavanje toga primjerka ranije prijave, u roku
propisanom Pravilnikom, podnijet Zavodu kome je bila podnijeta ranija prijava; i

(iv) primjerak ranije prijave podnijet u roku propisanom Pravilnikom.

(4) Troikoui Ugovorna strana moZe zahtijevati plaianje tro5kova za zahtjev temeljem
stavaka (1) do (3).

(5) Dokazi Ugovorna strana moLe zahtljevati da se Zavodu podnese izjava ili drugi dokaz u
prilog razlozima koji su navedeni u stavku (2) (iii) u roku koji je odreden od strane
Zavoda.

(6) Moguinost izjainjavanja u sluiaju namjeravanog odbijanja Zahtjev temeljem
stavaka (1) do (3) ne mole da se odbije, potpuno ili djelomidno, a da podnositelju prijave
ili vlasniku nije data mogudnost da se u razumnom roku izjasni o namjeravanom odbijanju.

dhnak 14.
(Pravilnik)

(r) Sadriaj

(a) Pravilnik koji je priloZen ovom Ugovoru predvida pravila koja se odnose na:

(i) pitanja zakoja ovaj Ugovor izridito predvida da moraju biti >propisana Pravilnikom<,



(ii) pojedinosti korisne pri provodenju odredbi ovoga Ugovora,

(iii) administrativne zahtjeve, pitanja ili postupke.

(b) Pravilnik takoder predvitla i pravila glede formalnih uvjeta koje ugovorna strana moLe
primijeniti na zahtjev e za'.

(i) upis u registar promjene imena ili adrese,

(ii) upis u registar promjene podnositelja prijave ili vlasnika,

(iii) upis u registar licence ili osiguranj a potraLivanja,

(iv) ispravku gre5ke.

(c) Pravilnik takoder predvida da SkupStinanz pomo6 Medunarodnog biroa ustanovljava
model medunarodnih obrazacai obrazaca za podno5enje zahtjeva sukladno dlanku 6.(2Xb),

(2) Promjena Pravilnifta Sukladno stavku (3), za svaku izmjenu Pravilnika potrebita je
trodetvrtinska vedina datih glasova.

(3) Uujet jednoglasnosti (a) Pravilnik moLe odrediti odredbe Pravilnika koje se mogu
izmijeniti samo jednoglasno.

(b) Za svaku izmjenu Pravilnika koja ima za posljedicu dodavanje ili brisanje odredbi koje
su navedene u Pravilniku prema stavku (a) potrebita je jednoglasnost.

(c) Pri utvrdivanju da li je postignuta jednoglasna odluka, u obzir se uzimaju samo stvarno

dati glasovi.UzdrLavanje se ne smatra glasom.

(4) Suprotnost izmeilu odredbi Ugovora i odredbi Pravilnika U sludaju da su odredbe

ovoga Ugovora u suprotnosti s odredbama Pravilnika, primjenjuju se odredbe Ugovora.

Clanak 15.
(Odnos prema Pariskoj konvenciji)

(l) Obveza pridriavanjo odredbi Pariske konvencije Svaka ugovorna strana 6e se

pidrlavati odredbi Pariske konvencije koje se odnose na patente.

(2) Obveze i prava na temelju Pariske konvencije (a) NiSta u ovom Ugovoru ne ukida
obveze Ugovornih strana Sto ih imaju jedna prema drugoj na temelju Pariske konvencije.

(b) Ni5ta u ovom Ugovoru ne6e ukinuti prava koja podnositelji prijava i vlasnici uZivaju
na temelju Pariske konvencije.



ilanak 16.
(Uiinci revizija, izmjena i dopuna Ugovora o suradnji u oblasti patenata)

(I) Primjena revizija, izmjena i dopuna (Jgovora o suradnii u oblasti patenata Sukladno

stavku (2) svaka revizija, izmjena ili dopuna Ugovora o suradnji u oblasti patenata do koje
je do5lo nakon 02. lipnja 2000. godine, koja je sukladna dlancima ovoga Ugovora,
primjenjivat ie se u svrhu ovoga Ugovora i Pravilnika ako tako u konkretnom sludaju

odludi SkupStina trodetvrtinskom vedinom datih glasova.

(2) Neprimjena prijelaznih odredbi (Jgovora o suradnji u oblasti patenata Bilo koja
odredba Ugovora o suradnji u oblasti patenata, na temelju koje se revidirana, izmijenjena
ili dopunjena odredba tog ugovora ne primjenjuje na drZavu dlanicu tog ugovora ili na

Zavod te drLave ili na Zavod koji radi za tu drlavu, sve dok ova druga odredba nije
sukladna zakonu koji ta drLava ili taj Zavod primjenjuje, neie se primjenjivati u svrhu

ovoga Ugovora i Pravilnika.

Clanak 17.
(SkupStina)

(T) Sastav

(a) Ugovorne strane imaju Skup5tinu.

(b) Svaku Ugovornu stranu u Skup5tini predstavlja jedan predstavnik, kome mogu
pomagati zamjenici, savjetnici i strudnjaci. Svaki predstavnik moLe zastupati samo jednu

Ugovornu stranu.

(2) Poslovi Skup5tina 6e:

(i) se baviti pitanjima koja se odnose na odrZavanje i
primj enu i funkcioniranj e,

ovoga Ugovora i na njegovu

(ii) uz pomo6 Medunarodnog biroa ustanoviti Model medunarodnih obrazaca i obrasca za

zahtjev iz dlanka 14. (1) (c),

(iii) mijenj ati Pravilnik,

(iv) odrediti uvjete glede nadnevka primjene svakog pojedinog modela medunarodnog
obrasca i obrasca zazahtev iz todke (ii), i svake izmjene iz todke (iii),

(v) odluditi, sukladno dlanku 16.(1), da li ie se bilo koja revizija, izmjena ili dopuna

Ugovora o suradnji u oblasti patenata primjenjivati u svrhu ovoga Ugovora i Pravilnika,

(vi) obavljati druge funkcije koje su odgovarajude na temelju ovoga Ugovora.

(3) Kvorum

(a) Kvorum polovica dlanica Skup5tine koje su drLave.



(b) Bez obzira na paragraf (a), ako je na nekoj sjednici broj dlanica Skup5tine, koje su

drlave i koje su zastupljene, manji od polovice, ali je jednak ili vedi od treiine dlanica
Skup5tine koje su drLave, Skup5tina moZe donositi odluke, ali uz iznimku odluka koje se

odnose na njen vlastiti postupak, sve takve odluke postaju izvr5ne samo onda ako su

ispunjeni uvjeti navedeni u daljnjem tekstu. Medunarodni biro 6e saop6iti navedene odluke
dlanicama Skup5tine koje su drLave i koje nisu bile zastupljene ipozvati ih da u roku od tri
mjeseca od nadnevka saop6enja, pisanim putem glasuju ili inaze svoju uzdrZanost. Ako
nakon proteka tog roka broj dlanica koje su na takav nadin glasovale ili izrazile svoje

uzdrZanost, dostigne broj dlanica koji je nedostaj ao za postizanje kvoruma na samoj

sjednici, takve odluke postaju izvr5ne, pod uvjetom da je istovremeno postignuta potrebita
ve6ina.

(4) Donoienje odluka na Skupitini

(a) SkupStina 6e nastoj ati da odluke donosi koncenzusom.

(b) Kada odluka ne moZe da se donese koncenzusom o odredenom pitanju odluduje se

glasovanjem. U tom sludaju:

(i) svaka ugovoma strana koja je drLava ima jedan glas i glasuje samo u svoje ime, i

(ii) svaka ugovorna strana koja je meduvladina organizacija moLe sudjelovati u glasovanju
umjesto svojih drlava dlanica, s brojem glasova koji je jednak broju njenih drLava dlanica
koje su strane ovoga Ugovora. Nijedna takva meduvladina organizacija neie sudjelovati u
glasovanju ako bilo koja od njenih drLava dlanica ostvaruje svoje pravo glasa, i obratno.
Osim toga, nijedna takva meduvladina organizacija ne6e sudjelovati u glasovanju ako je
bilo koja od njenih driava dlanica, koja je strana ovoga Ugovora, drlava dlanica neke
druge takve meduvladine orgartizacije, a ta druga meduvladina orgarizacija sudjeluje u
tom glasovanju.

(5) Veiine

(a) Sukladno dlancima Ia.Q) i (3), 16.(l) i 19.(3), za odluke Skup5tine potrebita je
dvotreiinska ve6ina datih glasova.

(b) Pri utvrdivanju da li je postignuta potrebita ve6ina, uzimaju se u obzir samo
glasovi. UzdrZavanja se ne smatraju glasovima.

(6) Sjednice Skup5tina 6e se sastajati svake druge godine na redovnoj sjednici koju saziva
generalni direktor.

(7) Poslovmft Skup5tina 6e donijeti svoj Poslormik, koji ukljuduje pravila
izvanrednih sjednica.



Clanak 18.
(Medunarodni biro)

(I) Administrativ n i p o s lov i

(a) Medunarodni biro 6e obavljati administrativne poslove u svezi s ovim Ugovorom.

(b) Narodito, Medunarodni biro ie pripremati sastanke i osigurati tejni5tvo Skup5tine i onih
komiteta eksperata i radnih skupina koje Skup5tina moZe ustanoviti.

(2) Sastanci koji nisa sjednice Skupitine Generalni direktor saziva svaki komitet i svaku
radnu skupinu koje je ustanovila Skup5tina.

(3) Uloga Meilunarodnog biroa na Skupfitini i ostulim sastancima

(a) Generalni direktor i osobe koje on odredi udestvovat 6e, bez prava glasa, na svim
sastancima Skup5tine, komiteta i radnih skupina koje je ustanovila Skup5tina.

(b) Generalni direktor ili dlan osoblja kojeg on odredi po sluZbenoj duZnosti bit 6e tajnik
Skup5tine, komiteta i radnih skupina iz paragrafa (a).

(4) Ronferencije

(a) Medunarodni biro ie, sukladno uputama Skup5tine, obavljati pripreme za revizijske
konferencije.

(b) O navedenim pripremama Medunarodni biro moZe se konzultirati s drZavama

dlanicama Organizacije, meduvladinim organizacijama, medunarodnim i nacionalnim
nev I adinim or ganizaclj ama

(c) Generalni direktor i osobe koje on odredi udestvovat ce,bez prava glasa, u raspravama

na revizij skim konferencij ama.

(5) Ostali poslovi Medunarodni biro ie obavljati sve ostale poslove koji su mu povjereni u
svezi s ovim Usovorom.

Clanak 19.
(Revizije)

(l) Revizija (Igovora Sukladno stavku (2), ovaj Ugovor moLe se revidirati na konferenciji
Ugovornih strana. O sazivanju svake revizijske konferencije odludit 6e Skup5tina.

(2) Revizija ili izmjena odreilenih odredbi Ugovora dlanak 17 .(2) i (6), mogu se izmijeniti
ili na revizijskoj konferenciji, ili na Skup5tini sukladno odredbama
stava (3).

(3) Izmjena odretlenih odredbi (Jgovora na Skupitini (a) Prijedloge za izmjenu dlanka
l7{2) i (6) od strane Skup5tine moZe dati svaka ugovorna strana ili generalni direktor.



Takve prijedloge generalni direktor ie dostaviti ugovornim stranama najmanje Sest mjeseci
prije nj ihov og razmatranj a na Skup5tini.

(b) Za usvajanje svake izmjene odredbi iz paragrafa (a) potrebito je tri detvrtine datih
glasova.

(c) Svaka izmjena odredbi iz paragrafa (a) stupit 6e na snagu istekom jednog mjeseca
nakon Sto generalni direktor primi od tri detvrtine drZava koje su u trenutku usvajanja
izmjene bile dlanice Skup5tine, pisane obavijesti o usvajanju izmjene, sastavljene
sukladno njihovim odgovarajudim ustavnim postupcima. Svaka tako usvojena izmjena
navedenih odredbi obvezuje sve ugovorne strane u trenutku stupanja izmjene na snagu, kao
i drLave i meduvladine organizacije koje postanu ugovorne strane na kasniji nadnevak.

Clanak 20.

@ostajanje stranom Ugovora)

(l) Driave Svaka drLava koja je strana Pariske konvencije ili dlanica Organizacije i za koju
se mogu priznavati patenti, bilo putem vlastitog drZavnog Zavoda, bilo putem zavoda
druge drLave ili meduvladine organizacije, mole postati strana ovoga Ugovora.

(2) Meiluvladine organizacije Svaka meduvladina organrzacija moZe postati strana ovoga
Ugovora, ako je najmanje jedna drLava dlanica te meduvladine organizacije strana Pariske
konvencije ili dlanica Organizacije i ako mecluvladina organizacija izjavi da je sukladno
svojim unutarnjim postupcima ovla5tena da postane strana ovoga Ugovora, i ako izjavi da
je:

(i) mjerodavna da priznaje patente s dejstvom zanjene drlave dlanice, ili

(ii) mjerodavna za pitanja obuhva6ena ovim Ugovorom i da ima vlastite propise koji
obvezuju sve njene drLave dlanice glede tih pitanja, kao i da ima, ili da je zadulila
regionalni zavod za priznavanje patenata s dejstvom na njenom teritoriju sukladno tim
propisima.

Sukladno stavku (3), svaka takva izjava daje se u trenutku deponiranja instrumenta
ratifikacij e ili pristupanj a.

(3) Regionalne patentne organizacije Europska patentna orgarizacrja, Euroazijska
patentna organizacija i Afridka regionalna organizacija za industrijsku svojinu, koje su na
Diplomatskoj konferenciji na kojoj je usvojen ovaj Ugovor dale izjatu iz stavka (2) todke
(i) ili (ii), mogu postati strana ovoga Ugovora kao meduvladine organizacije, ako u
trenutku deponiranja instrumenta ratifikacije ili pristuparlaizjave da su sukladno njihovim
unutarnjim postupkom ovlaStene da postanu stranom ovoga Ugovora.

@) RatiJikacija ili pristupanje Svaka drLava ili meduvladina organizaclja koja ispunjava
uvjete iz stavka (l), (2) ili (3) moLe deponirati:

(i) instrument ratifikacije, ako je potpisala ovaj Ugovor, ili

(ii) instrument pristupanja, ako nije potpisala ovaj Ugovor.



ilanak 21.
(Stupanje na snagu; efektivni nadnevci ratifikacije i pristupanja)

(l) Stupanje na snagu ovoga Ugovora Ovaj Ugovor 6e stupiti na snagu istekom tri
mjeseca nakon Sto deset drlava deponira kod generalnog direktora instrumente ratifikacije
ili pristupanja.

(2) Efektivni nadnevci ratiJikacija i pristupanja Ovaj Ugovor ie obvezati:

(i) deset drlava iz stavka (1) od nadnevka stupanja na snagu ovoga Ugovora;

(ii) svaku drugu drLavu, nakon isteka tri mjeseca od nadnevka na koji je drZava poloZila
kod generalnog direktora instrument ratifikacije ili pristupanja, ili od bilo kojeg kasnijeg
nadnevka koji je naveden u tom instrumentu, ali ne kasnije od isteka Sest mjeseci od
nadnevka takvo g deponiranj a;

(iii) Europsku patentnu organizaciju, Euroazijsku patentnu organizaciju i Afridku
regionalnu organizaciju za industrijsku svojinu, nakon isteka tri mjeseca od deponiranja
instrumenta ratifikacije ili pristupanja, ili od bilo koga kasnijeg nadnevka navedenog u
tom instrumentu, ali ne kasnije od isteka Sest mjeseci od nadnevka deponiranja, ako je
takav instrument deponiran nakon stupanja na snagu ovoga Ugovora sukladno stavku (1),
ili nakon isteka tri mjeseca od nadnevka stupanja na snagu ovoga Ugovora, ako je takav
instrument deponiran prije stupanja na snagu ovoga Ugovora;

(iv) svaku drugu meduvladinu organizaciju koja ispuni uvjete da postane strana ovoga
Ugovora, nakon isteka tri mjeseca od deponiranja instrumenta ratifikacije ili pristupanja, ili
od bilo kog kasnijeg nadnevka navedenog u tom instrumentu, ali ne kasnije od isteka Sest

mjeseci od nadnevka takvog deponiranja.

Clanak22,
(Primjena Ugovora na postoje6e prijave i patente)

(1) Naielo Sukladno stavku (2) ugovorna strana 6e primjenjivati odredbe ovoga Ugovora i
Pravilnika, osim dlancima 5. i 6.(1) i (2) i s njima povezanih odredbi Pravilnika, na prijave
patenata u postupku, kao i na patente koji su vaLefi na nadnevak kada je ovaj Ugovor
prema dlanku 21. postao obvezuju6i za tu ugovornu stranu.

(2) Postupci Nijedna ugovorna strana nije obvezna primjenjivati odredbe ovoga Ugovora i
Pravilnika na bilo koju radnju u postupcima glede prijava i patenata iz stavka (1) ako je
takav postupak podeo prije nadnevka od kojeg prema dlanku 21. ovaj Ugovor obvezuje tu
uqovornu stranu.



ilanak 23.
(Rezerve)

(l) Rezerva Svaka drl,ava ili meduvladina organizacijamoZe putem rezewe izjaviti da nede
primjenjivati odredbe iz dlanka 6. stav (l) na bilo koji zahtjev glede jedinstva pronalaska
koji se prema Ugovoru o suradnji u oblasti patenta primjenjuje na medunarodnu prijavu.

(2) Naiini Svaka rezewa iz stavka (1) bit 6e u obliku izjave koja se prilaLe uz instrument
ratifrkacije ili pristupanja ovom Ugovoru od strane drLave ili meduvladine organizaclje
koja stavlja rezervt.

(3) Povlaienje Svakarezerva prema stavku (l) moZe se povuii u bilo koje vrijeme.

(4) Zabrana drugih rezewi Osim rezele dozvoljene prema stavku (1) ni jedna druga
rezerva na ovaj Ugovor ne6e biti dozvoljena.

tlanrk24.
(Otkaz ugovora)

(I) Obavijesl Svaka ugovorna strana mole otkazati ovaj Ugovor obavijeSdu upudenom
generalnom direktoru.

(2) Efektivni nadnevafr Svaki otkaz proizvodi dejstvo istekom godinu dana od nadnevka
kad je generalni direktor primio tu obavijest, ili na bilo koji kasniji nadnevak naveden u
obavijesti. Otkaz neie utjecati na primjenu Ugovora na prijave po kojima su postupci u
tijeku ni na patente koji u trenutku kad otkaz podinje proizvoditi pravna dejstva vaLe za

zemlju ugovornicu koja otkazuje Ugovor.

Clanak 25.
(Jezici ugovora)

(1) Autentiini tekstovi Ovaj je Ugovor potpisan u jednom originalnom primerku na

engleskom, arapskom, kineskom, francuskom, ruskom i Spanjolskom jeziku, pri demu su

svi tekstovi jednako i iskljudivo vjerodostojni.

(2) Sluibeni tekstovi SluZbeni tekst na bilo kojem drugom jeziku, koji nije naveden u
stavku (l), utvrdit 6e generalni direktor nakon konzultiranja zainteresiranih strana. U swhu
ovog stavka zainteresirana strana znaEi svaku drZavu koja je strana ovoga Ugovora, ili
drLavu koja ispunjava uvjete da postane ugovorna strana prema dlanku 20. (1), a o dijem je
sluZbenom jeziku ili jednom od sluZbenih jezika rijed, i Europska patentna organizacija,
Euroazijska patentna organizac4a i Afridka regionalna orgarizacija za industrijsku svojinu
kao i bilo koja druga meduvladina organizacija koja je strana Ugovora ili bi mogla postati
strana Ugovora, ako je rijed o jednom od njenih sluZbenih j eztka.

(3) Prednost autentitnog teksta U sludaju razlika miSljenja u tumadenju autentidnog i
sluZbenih tekstova, autentidni tekst 6e imati prednost.



dhnak 26.

(Potpisivanj e ugovora)

Ugovor ostaje otvoren za potpisivanje svakoj drZavi koja ispunjava uvjete da postane

Ugovorna strana na temelju dlanka 20.(l), i Europskoj patentnoj organizaciji, Euroazijskoj
patentnoj organizaciji i Afridkoj regionalnoj organizaciji za industrijsku svojinu u sjediStu
Organizacije godinu dana nakon njegovog usvajanja.

(lanak27.

@epozitar; registracija)

(l) Depozitar Generalni direktor je depozitar ovoga Ugovora.

(2) Registracija Generalni direktor 6e registrirati ovaj Ugovor u Tajni5tw Ujedinjenih
naroda.


